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Додаток 3 
до тендерної документації


ПРОЄКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ 


м. Львів                                                                                                     «__»  _________2023 року
 	
Головне управління Національної поліції у Львівській області (далі – «Покупець»), в особі_________, що діє на підставі  Довіреності, з однієї сторони, та              _________                                           
надалі – «Постачальник», в особі _____________________ __________________ , який діє на підставі ________________________________з другої сторони, разом по тексту Договору  - Сторони, а окремо – Сторона, уклали цей Договір про наступне.

1. Предмет договору
1.1 Постачальник зобов’язується передати (поставити) у передбачені даним Договором строки Покупцю програмну продукцію за кодом Єдиного закупівельного словника ДК  021:2015 -48210000-3 «Пакети мережевого програмного забезпечення» (Ліцензійне програмне забезпечення), (далі – Програмна продукція), а Покупець - прийняти Програмну продукцію та оплатити її вартість.
1.2. Постачальник підтверджує, що Програмна продукція, визначена у п. 1.1. цього Договору, на момент укладання цього Договору належить Постачальнику або має право на її реалізацію, не знаходиться під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави чи іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами чи державою, а також не є предметом будь-якого іншого забезпечення або обмеження, передбачених законодавством України.
1.3 Найменування Програмної продукції, строк дії ліцензії та ціна визначені в Специфікації (Додаток 1 до Договору), яка є невід’ємною частиною цього Договору
1.4. Обсяг закупівлі може бути зменшений залежно від реального фінансування видатків та потреб Покупця шляхом укладення відповідної додаткової угоди.
1. Якість програмної продукції
0. Постачальник зобов'язаний поставити Покупцеві Програмну продукцію (на яку майнові права не передаються Покупцеві, а Покупцеві надається невиключне право користування нею).
0. Постачальник гарантує, що на дату підписання цього Договору він має всі  права та правові підстави, необхідні для виконання своїх зобов'язань за цим Договором, а також, що Програмна продукція та документація на неї не порушують будь-який патент, авторські та/або подібні права на інтелектуальну власність третіх осіб згідно з законодавством України. У випадку виникнення прецеденту твердження третьою стороною, що порушено її патенти, авторські права, права інтелектуальної власності чи інші права, Постачальник буде захищати Покупця від таких заяв за свій рахунок і буде сплачувати усі платежі, які суд зобов'яже Покупця сплачувати третій стороні, та вирішувати особисто усі питання, пов’язані з цим у суді.
0. У разі непридатності Програмної продукції до використання через програмні помилки, Покупець обов’язково викликає представника Постачальника. Постачальник має право перевірити у Покупця обґрунтованість претензій, про що Сторонами складається двосторонній акт.
0. У разі істотного порушення вимог щодо якості Програмної продукції (виявлення недоліків, які не можна усунути, недоліків, усунення яких пов’язане з непропорційними витратами або затратами часу, недоліків, які виявилися неодноразово чи з'явилися знову після їх усунення) Покупець протягом 12 (дванадцяти) місяців з моменту отримання Програмної продукції має право за своїм вибором: відмовитися від Договору і вимагати повернення сплаченої за Програмну продукцію суми або вимагати заміни придбаної Програмної продукції на аналогічну належної якості. Постачальник після складання двостороннього акту відповідно до цього Договору протягом 3 (трьох) робочих днів повинен усунути помилки Програмної продукції або безоплатно надати аналогічну Програмну продукцію належної якості, або повернути отримані кошти Покупцю.
0. За результатами усунення недоліків або заміни неякісної Програмної продукції, Сторонами підписується Акт про усунення виявлених недоліків.
0. Постачальник зобов’язаний на вимогу Покупця надати сертифікат (та/або ліцензію) відповідності на Програмну продукцію. 

1. Ціна договору
1. Ціна Договору становить _________ грн. (____________________ гривень ___ коп.) без ПДВ. 
1. Ціна Договору включає всі витрати: вартість Програмної продукції, (митні, транспортні, витрати на упаковку, маркування, страхування, зберігання, вартість електронного носія (за його наявності)), його інсталяцію та налаштування, які можуть бути понесені Постачальником у зв’язку з виконанням ним договірних зобов’язань. 
1. Відповідно до пункту 261  підрозділу 2 розділу ХХ «Перехідні положення» Податкового кодексу України операції з постачання програмного продукту звільняються від оподаткування податком на додану вартість.
1. Ціна даного Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін на підставах, визначених законодавством у сфері публічних закупівель.

4. Порядок здійснення оплати
0. Розрахунки за поставлену Програмну продукцію здійснюються Покупцем у безготівковому порядку у національній грошовій одиниці України.
0. Розрахунки проводяться шляхом оплати Покупцем повної вартості поставленої Програмної продукції протягом 10 (десяти) банківських днів з дати підписання уповноваженими представниками Сторін Акту приймання-передачі та наданого Покупцю рахунку-фактури на оплату Програмної продукції. 
4.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 7 (семи) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.

5. Поставка Програмної продукції
0. Строк поставки Програмної продукції не пізніше 16.06.2023 року.
         5.2.  Постачальник надає Покупцю ліцензії (ліцензійні сертифікати, сертифікати ліцензійності, ліцензійні угоди тощо) на придбану Покупцем Програмну продукцію (на паперових носіях) строк дії ліцензій зазначено в специфікації до Договору. 
          5.3.Датою поставки вважається дата отримання Програмної продукції Покупцем та підписання уповноваженими представниками Сторін Акту приймання-передачі Програмної продукції.
5.4. Постачальник зобов’язаний дотримуватися строку постачання Програмної продукції, визначеного цим Договором.
5.5. Право користування Програмною продукцією переходить від Постачальника до Покупця (Користувача) з дати підписання Акту приймання-передачі Програмної продукції уповноваженими представниками Сторін.
5.6. Зобов’язання по складанню Акта приймання-передачі Програмної продукції покладається на Постачальника, який у строк до 5 (п’яти) робочих днів після передачі Програмної продукції, оформлює та передає Покупцю для перевірки його у двох примірниках. За умови відсутності виявлених недоліків у Програмній продукції, Покупець перевіряє його, підписує, скріплює печаткою та повертає один примірник Акта приймання-передачі Програмної продукції Постачальнику.
5.7. Поставка Програмної продукції здійснюється за адресою: м.Львів
6. Права та обов'язки сторін
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Прийняти поставлену Програмну продукцію згідно з Акту приймання-передачі Програмної продукції, при відсутності зауважень, щодо кількості, якості Програмної продукції на момент її прийняття. Покупець підписує два примірники Акту приймання-передачі Програмної продукції та один примірник повертає Постачальнику.
6.1.2. Своєчасно та в повному обсязі сплатити за поставлену Програмну продукцію.
6.2. Покупець має право: 
6.2.1. Користуватися придбаною Програмною продукцією та надається право її використання;
6.2.2. Вимагати від Постачальника постачання Програмної продукції у термін, встановлений цим Договором;
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків та/або потреби Покупця. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4.  Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником. Датою розірвання Договору в такому випадку є дата надіслання Постачальнику письмового повідомлення про розірвання Договору за поштовими реквізитами вказаними в Договорі. Договір вважається розірваним незалежно від того чи отримав Постачальник лист про одностороннє розірвання.
6.2.5. Вимагати від Постачальника усунення недоліків поставленої Програмної продукції відповідно до оформленого уповноваженими представниками сторін Акту виявлених недоліків.
6.2.6. Відмовитись від прийняття і оплати Програмної продукції неналежної якості, а якщо Програмна продукція вже оплачена Покупцем – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
0. Постачальник зобов’язаний:
0. Забезпечити постачання Програмної продукції його інсталяцію та налаштування у строки, встановлені Договором;
0. За результатами проведення інсталяційних робіт та робіт з налаштування Програмної продукції, скласти, підписати уповноваженим представником Постачальника Акт приймання-передачі Програмної продукції та надати його Покупцю.
0. Забезпечити постачання Програмної продукції, якість якої відповідає умовам, встановленим розділом 2 цього Договору;
6.3.4. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Програмної продукції, включаючи оплату податків та інших зборів і обов’язкових платежів у відповідності до вимог законодавства України;

6.3.6. У разі істотного порушення вимог щодо якості Програмної продукції за вимогою Покупця безоплатно замінити Програмну продукцію на аналогічну належної якості.
0. Постачальник має право:
1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлену Покупцю Програмну продукцію;
6.4.2.  У разі невиконання зобов'язань Покупцем, Постачальник має право звернутись до нього з письмовою пропозицією достроково розірвати Договір. У разі якщо Сторони не досягли згоди, може передати спір для вирішення по суті до суду.

7. Відповідальність сторін
0. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за даним Договором щодо якості Програмної продукції, Постачальник сплачує на користь Покупця штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісної Програмної продукції.
0. За порушення строків виконання зобов’язання щодо поставки Програмної продукції та/або усунення недоліків, з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка від вартості Програмної продукції, з якого допущено прострочення за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.
0. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від належного виконання ним своїх зобов’язань за даним Договором.
0. У разі порушення Покупцем взятих на себе зобов'язань по оплаті поставленої Програмної продукції, Покупець зобов'язаний на вимогу Постачальника сплатити суму боргу з урахуванням встановленого індексу інфляції за весь час прострочення, та 0,001% річних від простроченої суми.
0. У разі дострокового розірвання Договору Покупцем у порядку, передбаченому п.6.2.4. даного Договору, Постачальник сплачує штраф у розмірі 7% від ціни Договору.
0. Покупець звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті поставленої Програмної продукції, у разі ненадходження коштів (відсутності фінансування видатків) Державного бюджету на зазначені цілі Покупця.
0. Покупець не несе відповідальність за несвоєчасне перерахування коштів Державною казначейською службою України. 
0. У разі непропорційного щомісячного розподілу кошторисних показників, зняття та перенесення кошторисних призначень, проведених Головним розпорядником коштів (та/або Міністерством фінансів України), штрафні санкції до Покупця не застосовуються.
0. За інші порушення умов даного Договору Сторони несуть відповідальність у відповідності до вимог законодавства України.

1. Обставини непереборної сили
8.1.Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
9. Внесення змін у Договір та його розірвання .
9.1. Зміна Договору здійснюється шляхом зміни або доповнення його умов з ініціативи будь-якої Сторони на підставі додаткової угоди, про що в договір вноситься відповідне застереження. Додаткова угода є невід'ємною частиною договору.
Якщо зміна умов Договору зумовлена обставинами, що залежать від діяльності однієї із Сторін, а інша Сторона внаслідок цього понесе збитки, вона має право на їх відшкодування у встановленому порядку.
9.2.Розірвання Договору можливе за згодою сторін. Розірвання Договору здійснюється не раніше ніж через 10 днів після отримання другою стороною письмового повідомлення про намір розірвати Договір з обґрунтуванням причин.
9.3.Замовник може розірвати Договір в односторонньому порядку, письмово повідомивши про це Підрядника не менш як за 10 днів за таких обставин:
9.3.1. Відсутності у Замовника коштів для фінансування послуг.
9.3.2. Виявлення недоцільності, або неможливості продовжувати роботи на об’єкті, в тому числі на підставі рішень відповідних контролюючих органів.
9.3.3.Суттєвого порушення Підрядником своїх зобов'язань, що створює передумови для затримки виконання замовлення у встановлені Календарним графіком виконання послуг терміни більше, ніж на один місяць.
9.3.4.Якщо роботи не розпочато з вини Підрядника, Замовник має право розірвати договір.
9.3.5. Грубих порушень Підрядником будівельних норм і правил у випадку відмови Підрядника від їх усунення.
9.3.6. Прийняття судом постанови про визнання Підрядника банкрутом.

[bookmark: _GoBack]10. Антикорупційне застереження
10.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.
10.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
10.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
10.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
10.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
- надання будь-яких гарантій;
- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
10.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
10.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
10.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
10.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором  до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
10.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
10.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

11. Термін дії договору
11.1. . Цей Договір набирає чинності з дати підписання договору і діє  до 31.12.2023, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами узятих на себе зобов’язань за цим Договором». 

12. Інші умови
12.1. Договір про закупівлю укладається відповідно до норм Цивільного та Господарського Кодексів України. Усі правовідносини, що виникають з Договору або пов'язані з ним, регламентуються Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору складаються у письмовій формі і набувають чинності після їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
12.2.	У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються діючим законодавством України.
12.3. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабміну від 12.10.2022 № 1178 (зі змінами), а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
12.4.	Кожна із Сторін зобов'язується повідомити іншу Сторону про зміну адреси, податкових, банківських реквізитів, статусу платника податків, персональних даних протягом 10 днів з моменту здійснення таких змін. У випадку не повідомлення про вище вказані зміни, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні всі спричинені в результаті цього збитки.
12.5.	Цей договір укладено українською мовою в чотирьох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу. Всі зміни, виправлення і доповнення до цього Договору мають юридичну силу тільки у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами і скріплені печатками.
12.6. Жодна із Сторін не має права передавати повністю чи частково свої права та зобов’язання, пов’язані з цим Договором, будь-яким третім особам до тих пір поки не отримане письмове погодження на таку передачу від іншої Сторони. Будь-яка передача прав та зобов’язань вчинена з порушенням вимог цього Договору вважається недійсною.
12.7. Припинення однієї з Сторін цього Договору з виникненням правонаступництва (правонаступників) не є підставою для припинення Договору. Права та обов’язки Сторін в порядку передбаченому законодавством України переходять до їх правонаступників.
12.8. Сторони зобов'язуються негайно повідомляти одна одну про зміну статусу платника податку та зміну інших їхніх реквізитів.
12.9. Керуючись Законом України «Про захист персональних даних» Сторони розуміють, що вся інформація про їх представника (представників), яка міститься у Договорі є персональними даними, тобто даними, які використовуються для ідентифікації такого представника. Представник однієї Сторони, погоджується з тим, що такі дані зберігаються у іншої Сторони для подальшого використання відповідно до чинного законодавства України та для реалізації ділових відносин між Сторонами. Підпис на цьому Договорі представників Сторін означає однозначну згоду з вищевикладеним і підтвердженням того, що представник ознайомлений зі змістом статті 8 Закону України «Про захист персональних даних».


13. Додатки до Договору
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
13.1.1. Додаток 1 – Специфікація на поставку Програмної продукції
13.1.2.Додаток 2 –Реєстраційна карта проєкту
 
14. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
	ПОСТАЧАЛЬНИК
	ПОКУПЕЦЬ


	
	

	
	
___________  
М.П 


















Додаток 1 до договору № ___
від  "__"  _______  2023  року

Специфікація на поставку програмного забезпечення
(програмної продукції )
	№
з/п
	Найменування 

(назва, номер  продукту за класифікацією виробника, строк дії ліцензії)  
	Кіл-сть
	Один. вим.
	Ціна за одиницю
без ПДВ,* грн.
	Загальна вартість
без ПДВ*,
грн.

	1
	
	
	.
	
	

	Всього без ПДВ:

	



Загальна ціна Договору становить ___________  (____________________) грн __ коп. без  ПДВ.

*Відповідно до пункту 261  підрозділу 2 розділу ХХ «Перехідні положення» Податкового кодексу України операції з постачання програмного продукту звільняються від оподаткування податком на додану вартість.

	ПОСТАЧАЛЬНИК
	ПОКУПЕЦЬ


	
	

	
	
 ________________
М.П 



Закупівля проводиться в рамках та за рахунок проекту „Створення системи швидкого реагування на злочини і події у Львовіˮ, що фінансується Європейським Союзом через Орган управління СОП «Україна-Польща-Білорусь» ЄІС 2014-2020, представлений Міністерством інвестицій та економічного розвитку Республіки Польща в рамках Грантового контракту PLBU.03.02.00-UA-0008/17-00 згідно програми (проєкту)
image1.png
PL-BY-UA
2014-2020




image2.png
* Xk

* %

* %

*




